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“There will be no digital single market without 
multilingualism” 

Robert Madelin, Former Director-General, DG CONNECT
Now Chief Innovation Officer, European Commission

[..] cross-border online sales within the EU are only growing slowly [..] 
due to language barriers, consumer preferences and differences in 
legislation across Member States.

Margrethe Vestager, European Commissioner for Competition

“Overcoming language barriers is vital for building the 
DSM, which is by definition multilingual. It is now time to 
reduce and remove the language barriers that are holding 
back its advance, and turn them into competitive 
advantages.” 

Andrus Ansip, Vice-President for DSM, European Commission



ELRC Training Workshop in Saarbrücken (Germany), 15.09.2015 Languages and Language Technologies
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ELRC Stockholm Workshop, 10.03.2016

European Multilingual Infrastructure
Conceptual Proposal

11



European Translation Cloud

CEF 

Automated 

Translation

Language

Resources

Estonia

MT Services & 

LR

Latvia

MT Services & 

LR

Lithuania

MT Services & 

LR

National

MT Services & 

LR



ELRC Stockholm Workshop, 10.03.2016

• Automated Translation at EC for many years … 
• Machine Translation at EC: MT@EC

• Connecting Europe Facility (CEF) deploys mature technologies to build, 
enable and operate Pan-European Digital Services (and roads and 
energy grids)

• New CEF Automated Translation is special 
– a "building block" to make all CEF services multilingual
– Focus on public services, administrations, ministries, 

Pan-European digital services … 

• More data is needed to make CEF Automated Translation suitable for 
public services

CEF Automated Translation
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European Language Resource

Coordination (ELRC) Objective

To establish a permanent Language Resource Coordination mechanism 

that will feed the CEF Automated Translation DSI with relevant 
Language Resources

in all official languages of the EU and CEF Associated countries 

in order to improve the quality, coverage and performance of automated 
translation systems and solutions 

in the context of current and future CEF digital services.



• LR Coordination Workshops in all CEF countries

• Annual LR Coordination conferences

• Setting up a network of National Anchor Points and 
Language Resource Board

• Promote best practice cases: 

• e.g. language technology application for public services 
in the Baltic States

• Technical Helpdesk

• Advisory and consultancy service in the area of LRs for MT

• Resource identification and collection (ELRC Repository)

ELRC Main Activities



ELRC Consortium Partners

European Language Resource Coordination (ELRC) is a tender operating under the EU’s 

Connecting Europe Facility SMART 2014/1074 programme.



ELRC Portal: www.lr-coordination.eu

Screen shot goes here

http://www.lr-coordination.eu/


Supporting European languages

is supporting Digital Single Market  
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